
PADOMES REGULA (ES) 2026/1332

(2026. gada 12. jūnijs),

ar ko groza Regulu (ES) 2016/44 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 215. pantu,

ņemot vērā Padomes Lēmumu (KĀDP) 2026/1334 (2026. gada 15. jūnijs), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā (1),

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos un Eiropas Komisijas kopēju 
priekšlikumu,

tā kā:

(1) Ar Padomes Regulu (ES) 2016/44 (2) tiek īstenoti pasākumi, kas paredzēti Padomes Lēmumā (KĀDP) 2015/1333 (3)
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā.

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padome (ANO DP) 2026. gada 14. aprīlī pieņēma Rezolūciju 2819 (2026), 
kas ievieš grozījumu attiecībā uz kritēriju to personu sarakstā iekļaušanai, kurām piemēro ierobežojošus pasākumus. 
Tā arī maina Lībijas Investīciju iestādei noteikto pasākumu darbības jomu.

(3) Minētie grozījumi ietilpst Līguma par Eiropas Savienības darbību piemērošanas jomā, un tādēļ ir nepieciešamas 
Savienības līmeņa reglamentējošas darbības šo grozījumu īstenošanai, jo īpaši, lai nodrošinātu, ka visās dalībvalstīs 
tos piemēro vienādi.

(4) Tāpēc Regula (ES) 2016/44 būtu attiecīgi jāgroza,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (ES) 2016/44 groza šādi:

1) regulas 6. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. II pielikumā iekļauj fiziskās vai juridiskās personas, vienības un struktūras, ko norādījusi Drošības padome vai 
Sankciju komiteja saskaņā ar ANO DPR 1970 (2011) 22. punktu, ANO DPR 1973 (2011) 19., 22. vai 23. punktu, ANO 
DPR 2174 (2014) 4. punktu, ANO DPR 2213 (2015) 11. punktu, ANO DPR 2362 (2017) 11. punktu, ANO DPR 2441 
(2018) 11. punktu, ANO DPR (2025) 2769 18. punktu vai ANO DPR 2819 (2026) 19. punktu.”;
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2) regulas 11.a panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Pēc tam, kad attiecīgā dalībvalsts ir paziņojusi Sankciju komitejai, un ja Sankciju komiteja ir atbalstījusi iesaldēto 
naudas rezervju izmantošanu, kā tas minēts ANO DPR 2769 (2025) 14. punktā un saskaņā ar to, un tas ietver 
konsultēšanos ar Lībijas valdību, un ANO DPR 2819 (2026) 14. pantā, minētās dalībvalsts kompetentās iestādes 
iesaldētās naudas rezerves, kas pieder vienībai, kura iekļauta VI pielikuma 1. ierakstā, atļauj izmantot vienīgi 
ieguldījumiem:

a) zema riska termiņnoguldījumos atbilstīgā finanšu iestādē, ko izraudzījusies VI pielikuma 1. ierakstā iekļautā vienība 
un kas atrodas dalībvalstī, kurā līdzekļi ir iesaldēti, – gadījumā, ja iesaldētās naudas rezerves ir norādītas ANO DPR 
2769 (2025) minētajā “7.1. ieteikumā”, vai

b) fiksēta ienākuma instrumentos – gadījumā, ja iesaldētās naudas rezerves ir norādītas ANO DPR 2769 (2025) 
minētajā “7.2. ieteikumā”,

saskaņā ar Sankciju komitejas apstiprinājumu.”;

3) iekļauj šādu pantu:

“11.b pants

1. Pēc tam, kad attiecīgā dalībvalsts ir paziņojusi Sankciju komitejai, un ja Sankciju komiteja ir atbalstījusi iesaldēto 
līdzekļu vai saimniecisko resursu pārvedumu, un saskaņā ar ANO DPR 2819 (2026) 15. punktu, minētās dalībvalsts 
kompetentās iestādes atļauj veikt konkrētu iesaldēto līdzekļu vai saimniecisko resursu, kas pieder vienībai, kura iekļauta 
VI pielikuma 1. ierakstā, pārvedumu tajā pašā juridisdikcijā starp turētājbanku vai finanšu iestādi, kas darbojas kā globāls 
līdzekļu turētājs (vai jebkādiem apakšturētajiem, kas rīkojas to vārdā), un citu turētājbanku vai finanšu iestādi (vai 
jebkādiem apakšturētajiem, kas rīkojas to vārdā), lai nodotu globālā līdzekļu turētāja funkciju minētajai turētājbankai vai 
finanšu iestādei, ar noteikumu, ka:

a) pārveduma laikā un pēc tā pabeigšanas aktīvus uzskata par iesaldētiem un tiem piemēro šajā regulā noteiktos 
pasākumus;

b) pārvedumu izpilda veidā, kas saglabā pārvedamo līdzekļu vai saimniecisko resursu formu un vērtību.

2. Šā panta 1. punktā minētajā paziņojumā, ko attiecīgā dalībvalsts sniedz Sankciju komitejai, iekļauj pārvedamo 
iesaldēto līdzekļu vai saimniecisko resursu apjomu un veidu, un pašreizējo un ierosināto turētājbanku vai finanšu 
iestāžu, kas darbojas kā līdzekļu turētājs, identitāti.

3. Attiecīgā dalībvalsts divu nedēļu laikā pēc atļaujas piešķiršanas informē pārējās dalībvalstis un Komisiju par visām 
atļaujām, kas piešķirtas saskaņā ar 1. punktu.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 2026. gada 12. jūnijā

Padomes vārdā –

priekšsēdētājs

M. KERAVNOS 
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